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Interpretation of Lin Shu’s Translation From Perspective of

Translation as Adaptation and Selection
RUAN Hong-mei, LIU Xiao-ye

(School of Humanities, Economics and Law, Northwestern Polytechnical University, Xi’an 710129, China)

Abstract: This paper aims to explain the translation features of Lin Shu from the perspective of

translation as adaptation and selection put forward by Hu Gengshen. Based on the principle of “natu-

ral selection and survival of the fittest,” this paper discusses Lin Shu’s adaptation / selection to both

internal and external needs. For the former, it refers to the lower, higher needs and competence,and

for the latter, it covers the social and public needs of the translational eco-environment, which is ex-

pected to help to understand Lin Shu’s translation more thoroughly and to provide some new and use-

ful thinking for the future translation evaluation.
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